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AIM METHODS AND MATERIALS

Our study aims at providing a bet- We employed the DUEL corpus [1], containing spontaneous interactions in
ter understanding of the use of laughter | | French, German and Mandarin Chinese, and having manual annotations for ut-
in conversation, in relation to linguistic | | terances, turns and laughter (laughs and speech-laughs).
levels pertinent to discourse building. We further annotate units in the Film Script part (10 dyads Fr, De; 9 dyads Zh):

We hope to provide a more complete e W, the whole unit is composed only of laughter events;
view of how laughter is distributed, e |, one or more consecutive laughter events are found at the beginning;

considering: e M, speech at the beginning and end and at least a laughter event within;

e two linguistic organization levels: e F one or more consecutive laughter events are found at the end of the unit.
utterances and turns;

e two types of laughter classes:
laughs and speech-laughs;

o three different languages: French,
German and Mandarin Chinese.

The following analyses were performed, for each level:

e counts of: units produced by each speaker, units containing laughter events
and units with laughter occurring in each of the four annotated positions;

e Pearson’s Chi-squared tests and Wilcoxon signed-rank tests.

RESULTS

Overall results
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